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#³v‾Ao ³M n±‾ ¶n±w pA ³ª]oU nB´a »wnoM ° ³¦MB!« :¬Co� �ª]oU

**Chédia Trabelsi. Université de Tunis I, Tunis, Tunisie.

##»v¦MAoU ³½jB{ :�T{±‾
»a²±¼£oæB‾ B¼¦µ :�ª]oU

²k¼ña
³]±ÇU K§BÇ] »î±e±Ç« ²nA±ªÇµ ,¬C SØ¼Ç‾ ° JkÇµ pA ïnBÇ ³Çv‾AoÇ ³ÇM ¬Co� �ª]oU
,»‾BíÇ« oXÇñU B‾BªÇµ ¬CoÇ� nj ³TÇ n nBÇ, ³ÇM »MoÇî 7TÇ« �~hÇz« /SwA ²j±ÇM ¬BªÇ]oTÇ«

1. lectures.

ònqÇM ¬Aov"Ç« k¼½FU jn±« »ioM ¬B¼« 7½A pA ³, ÇÇ SwA ¬C j°kd«B‾ o¼wB"U ° 1Bµy‾A±i
jB\Ç½A K]±Ç« j±Çi �ªÇ]oU BM AjBL« BU k‾AkM An ©´« 7½A »Tv½BM ©]oT« Am§ ÇÇ k®Tvµ ¨ÀwA
ºBÇµx°n ¬CoÇ� �ªÇ]oÇU nj ³Ç, SwA oTBÇi 7¼ªÇµ ³ÇM ;j±Ç{ »´§A ¨B¼Q nj ¨B´MA B½ }!‾
¬CoÇ� tk!Ç« 7T« ,²°Àî ³M /k‾±{ oQ »½B®í« ºBµÑÀi ¬Bñ«¿A»Te BU ²k{ lBhUA ºjkíT«
o¼i‾»ÇM Bµ¬BMpJoÇî ²sÇ½° ³M ¬B‾Bª¦v« �T"£ ³M ³, SwA nAjn±ioM »{nB¢‾ ºB®b ¬B®a pA
¥Çñ{ y½AoÇ£ °j ³Çv‾AoÇ ³ÇM ¬CoÇ� ¬Bª]oT« ¬B¼« nj K¼UoU 7½kM /SwA k¼¦!U ¥MB�o¼b °
»{nBÇ¢‾ ºB®Çb ¬BÇñ«¿A»Te BU k‾±{»« ¥w±T« oiB »‾BMp ³M ¬B‾C pA »ioM ;SwA ³T o£
k¼¦!ÇU ¬CoÇ� »{nB¢‾ ðLw pA k®µj»« c¼]oU 7½o½Bw ° k®®, x"e An »¦æA 7T« ðLw °
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Ê 63 ³v‾Ao� ³M n±‾ ¶n±w pA ³ª]oU nB´a »wnoM ° ³¦MB�« :¬Co. �ª]oU
ºBµ³ªÇ]oÇU 7Ç½A ³ÇM ¬A±U»Ç« kÇe ³Ça BÇU BÇ«A /k‾pBÇw ¥!T®Ç« An ¬C »½BL½p k®‾A±TM BU k®®,

?jo, jBªTîA »i"¦§ASdU
³v‾Ao� ³M ¬Co. �ª]oU ,xnB¢‾ ðLw ,»wB®{B®í« ,³ª]oU ,¬Co. :ºk¼¦; RBª¦;

³«kC«
oi‾ tk!« ¬±T« ¨BªU k®‾B« ¬Co�
;Bµ¬BÇMp �ªµ ¬Bª]oT« ° ¬B£k®‾A±i
° ke±Ç« ,¬Bª¦v«o¼ÇÇb ° ¬Bª¦ÇÇv«
²joÇ, K¦Ç] j±Çi ³ÇM An ke±«o¼Çb

/SwA
¬Co� S¼MAm]³, SwA o, l ¬B½B{
¤BL‾j ¬Bª]oT« ³, » AkµA 7¼®`ªµ °
,¬BÇñ« ,³í«BÇ] ³ÇM ³]±ÇU BM k®®,»«
oÇµ »LµmÇ«-»wB¼w �½Ao{ ° ¬B«p
SwA ²j±ÇM R°B"TÇ« ³!&®« ° n±z,

1. Blach re.

nj B«A ° ;(264-277:1991 1,o{ÀM)
pA ³Ç, kwn»Ç« oi‾ ³M ,³v‾Ao jn±«
³]±U jn±« ¬Co� ,©µk"µ ¬o� ¥½A°A
¬±a ºjAo A> Ç ³í«B] RB!LT »ioM
o~ÇÇî ¬Aoñ"TÇÇ« o½BÇÇÇÇw ° oÇÇÇÇT§°

2. la bonne soci té et Voltaire.

BÇU ¬BÇ«p ¬C pA /(27å:1991 ,o{ÀÇM) SwA ³T o£ nAo� ,-(27å:1991 ,o{ÀM) 2<ºo¢®{°n
/j±{»« ²j°q A ³v‾Ao ³M ¬Co� ºBµ³ª]oU jAkíU oM y¼Q pA y¼M ²nA±ªµ ¬±®,

3.

/SwA ²kÇ{ ³ÇÄAnA ³v‾Ao ¬BMp ³M 3<¬Co� »‾Bí«> pA ³ª]oU Sv¼M ° kæ pA y¼M ¬±®, BU

�

é
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des sens du Coran.
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Ã
/<¬Co? �ª]oU> ³‾ <¬Co? »‾Bí« B½ ²±]° �ª]oU> :©¼½±£»« ¨ÀwA nj :²k®v½±¯S{AjjB½

»U°BiTÇ« »‾BíÇ« ° Bµ³Ç]° ¬CoÇ? ¬±Ça ³Ç� SwA *Ç½A S{AjjB½ *½A pA ²k®v½±‾ n±x®« ,©]oT« ox‾ pA :©]oT« S{AjjB½

kíÇM BÇ½ ° ³]° ð½ k‾A±U»« B´®U ©]oT« oµ ° Sv¼‾ ²±]° *½A �ªµ �ª]oU ÓBL?BíT« ° �nj ³M njB? q£oµ ¬Bv‾A ,jnAj
/<¬Co? »‾Bí« B½ ²±]° �ª]oU> ©¼½±¢M SwA oT´M ° <¬Co? �ª]oU> :Si£ ¬A±U»ª‾ *½AoMB®M /k®� ³ª]oU An ¬Co?

NBÇa ³ÇM n±Çz, 7½k®Ça nj An j±Çi ºBµ³ªÇ]oÇU }¦Th« ºBµS¼¦« ° ¬B½jA pA ¬Bª]oT«
ºAoM ºnAqMA ¬A±®î ³M Bµ³ª]oU 7½A pA »ioM :SwA R°B"T« ¬Bª]oT« 7½A JAkµA /k‾A²k‾Bwn
³ÇM ¨ÀÇwA ¤¼¦LÇU ° » oíÇ« »ÇQ nj »ioM ,uñîoM ° k®®,»« ²jB"TwA ¨ÀwA �´]° K½ohU
»®µl ¤Bª, ° »‾B´] VAo¼« 7½A nj An j±i ,¬Co� �ª]oU BM 7½o½Bw ° k®Tvµ ¬B‾Bª¦v«o¼b

/k®‾Aj»« ©¼´w ,ð¦v« ° 7½j oµ pA ïnB ,B¼‾j nj ¬B¼«jC �ªµ
pA »ÇioÇM /k‾o¼£»« y¼Q nj ¬Co� �ª]oU ºAoM »‾±£ B‾±£ ºBµx°n 7¼®`ªµ ¬Bª]oT«
jn±Ç« nj ºA³«k!Ç« BÇM An j±Çi �ªÇ]oU 7½o½Bw ° k®®,»« ²k®vM ¬Co� �ª]oU ³M H oæ ¬B‾C

1. conditions de la révélation.

�w±ÇU ³Ç, ºjkíTÇ« o¼wB"ÇU ,Bµ²n±Çw 1¤°qÇ‾ ¬ÑBÇ{ ,(|)kªdÇ« RoUÇe »£kÇ‾p ,¨ÀwA
�ªÇ]oÇU »ThÇw ³‾±£7Ç½A ° k®®,»« pBbC ²n±w oµ ¥ªTd« »‾Bí« ° ³T o£ Rn±æ ¬Aov"«
¬BªÇ]oTÇ« Jkµ é�A° nj ;k®µj»« ¬Bz‾ ²k®‾A±i ³M An }hz« »‾BMp ³M tk!« JBT, 7½A
³ÇM ¬CoÇ� ©¼µB"« S B½nj ºAoM ¬BMpJoîo¼b ° ¬Bª¦v«o¼b KTBh« ¬jo, ²jB«C ,nB, 7½A pA
pA »‾BÇv‾A SwA ºA³hÇv‾ H oÇæ ³Ç, AoÇa SwA YY±Ç« ³Ç‾ ³, SwA »®T« ³, ¬B{j±i ¬BMp

/k½j ©¼µA±i An B´‾C �ª]oU pA »½Bµ³‾±ª‾ oU*¼½BQ ³� k½oz� ° o{ÀM �Ti£ �L. :©]oT« S{AjjB½ /2

j±Ç]° xA³ªÇ]oÇU HL�BíT« ° jBíMA �ªµ ³M l±"‾ ¬Bñ«A ³‾ ° 2RAl ³M ©ÄB� ° »´§A »®T« º°n
/k{BM ²oLi ©]oT« B½ ov"« ³, nk!a oµ ¤Be jnAj

¥ªÇî »U°B"TÇ« ºBµ²±¼Ç{ ³ÇM q¼Ç‾ »wB®z‾BMp ¶p±e nj ,»wB®{B®í« oM ²°Àî ¬Bª]oT«
¬B{³ªÇ]oÇU �«k!Ç« nj ° k®‾BªÇM nAjBÇ ° ¬Co� »Moî ¬BMp ³M k‾A²jAj c¼]oU »ioM /k‾A²jo,
BÇM An º±Çv‾AoÇ ¶k®Ç‾A±Çi kÇ‾A³TÇwA±Çi éÇ�A° nj ¬BªÇ]oTÇ« 7Ç½A ;k‾A²jo, ¨ÀîA An 7½A q¼‾

3. fond.
4. forme.

»UíÇM /k®®Ç, B®Ç{C ¬CoÇ� nj ³TÇ n nB, ³M tk!« »Moî 4ºoµBK ¥ñ{ 7¼®a©µ ° 3²oµ±]

�
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1. Kazimirski.
2. Mazigh.

An ¬Bz½Bµ³ªÇ]oÇU pA ºA³‾±ªÇ‾ ³Ç«AjA nj ³Ç, 2¤½pBÇ« ° 1»ñwo¼ª½pB, ¬±a o¢½j ¬Bª]oT«
/kÇ‾A³TÇiAjoQ ¬Co� ¶oµ±] x"e ³M ²±¼{ 7½A BM ° ³Tv‾Aj c]nA An k~!« ¬BMp ,k½j ©¼µA±i

/k‾nAj »U°B"T« Ç S¼"¼, ³\¼T‾ nj ° Ç o¼YBU ,Bµ³ª]oU 7½A pA ð½ oµ ³, SwA »´½kM
An ³Çv‾AoÇ ¬BÇMp ³M ¬Co� �ª]oU o½j »ª, ,¬Bª]oT«
nj Ao£S®Çw ¬B‾Bª¦v« ºoñ ¬B½o] YLT /k‾jo, m°o{
²±Ç]° ¨BªU ³M ³TBeA ³, k‾j±M n°BM 7½A oM ¬B‾C ,³T{m£
pA ° SwA 7ñª«BÇ‾ SwA ²BÇ£ C ¬C pA AkÇi B´®ÇU ³, ¬Co�
RBÇ½C ¬j±M [7½pB\îA=] o¼i‾»M ° k¼¦!U¥MB�o¼b ,» oT
¬Bª]oT« ©Tv¼M ¬o� nj /j±{»« ¬C �ª]oU pA é‾B« ¬Co�
K¼UoU 7½kM ° k‾k{ ZnBi ºoñ ¬B½o] 7½A pA ¬Bª¦v«
/k{ ³ÄAnA ¬±£ B‾±£ ºBµ¬BMp ³M ¬Co� pA ºjB½p ºBµ³ª]oU

3. Bible.

�í«BÇ] ð½ ºAoÇM 3¥¼\Ç‾A ° RAn±U k®‾B« ¬Co� ,7½AoMB®M
SiB®Ç{ YdTÇv« S½oÇzM ³Ç, SwA nAjn±ioM º±®í« xpnA ¬B®a pA ° ²kz‾ ¤pB‾ |Bi

/SwA ¬C ºA±Td«
7¼M pA ÓÀ«B, »§° ²jAj Swj pA An j±i Rnk� Ao£ S®w ºoñ ¬B½o] ³a o£ A ,¤Be 7½A BM
R°B"TÇ« ºBµn±Çz, nj ° ¬B«p pA »"¦Th« ºBµ³µoM nj ,ºjAo A p±®µ ³, ¬B®a ,SwA ³T o‾
¬BLíÇ{ j±ªd« ,¤BX« ºAoM /k®®,»« ºnBz BQ (¬Co� ºo½mQB‾³ª]oU) »¦L� k½B!î oM ¬B®`ªµ

4. Mahmoud Chabaâne.

pA ³v‾Ao �ª]oU y{ »wnoM ° ³¦MB!« ³M ²k‾Bwn NBa ³M ³, (15å:1984)»MBT, nj 4»v‾±U

5. Masson.
6. Hamidullah.
7. Grosjean.

³M oiC nj ° ³TiAjoQ - 7¬Asw°o£ ° o{ÀM 6,&Ak¼ªe ,¤½pB« ,»ñwo¼ª½pB, 5,¬±wB« - ¬Co�
©]oT« ¬BLí{ j±ªd« oi‾ pA /SwA 7ñª« o¼b ¬Co� tk!« 7T« �ª]oU ³, ²k¼wn ³\¼T‾ 7½A
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pA ºo¼v"U ,³~hzM j±i ³ñ®½A B½ k®, ³ª]oU An ¤±L!« B½ ©´« »‾Co� o¼wB"U k‾A±U»« ÓB oæ

!kv½±®M ,kµA±i»« ³, ¬BMp oµ ³M ¬Co�
7TÇ« ¥Ç¼§j ³ÇM ²kÇ{ ²AoªÇµ S‾±Çzi BM RB�°A »µB£ ³, ºoñ ¬B½o] 7½A ºo¼£¥ñ{
c&Çw ° jnAj ºA ²jBÇí§A lnBÇi ¶oTv£ ,»TiB®{¬BMp ° »TiB®{B®í« �Bd§ pA ³, SwA ¬Co�
SwA oTBÇi 7¼ªÇµ ³M Swnj ° SwA »½A±Td« oµ BM o¢½j »MjA 7T« oµ pA oU¿BM nB¼vM ¬C
¨ÀÇ, ³ÇM 7¼µ±ÇU An ¬CoÇ� �ªÇ]oÇU S´Ç] nj xÀÇU ²nA±ªÇµ ºoñ ¬B½o] 7½A ¬A°o¼Q ³,

/k‾A³Tv‾Aj »´§A
o¼Çb BÇ½ k!TíÇ« ,¬Bª¦Çv« o¼Çb B½ ¬Bª¦v« ÇÇ ¬Bª]oT« �ª]oU pA é‾B« k{ o, l ³, »UBñ‾
»¦ÇæA 7TÇ« BÇM ³v½B!Ç« nj B´Ç‾C �ªÇ]oÇU ³Ç, k‾A}�A° ³Tñ‾ 7½A ³M ¬Bª]oT« /kz‾ ÇÇ k!Tí«

1. nature s mantique.

³ÇM q¼Ç‾ xnBÇ¢‾ ðLÇw k®ÇaoÇµ SwA RBÇ½C 1»½B®í« ¶oµ±] ,»¦æA ³¦Ãv« /SwA »L½o!U
»wnoÇM ³§B!Ç« 7Ç½A nj ³Ç, ºA³ªÇ]oÇU nB´Ça pA »½BµSªÇv� /SwA pBw³¦Ãv« ¬Aq¼« ¬Bªµ

/k®Tvµ ³¼U� 7½A o¢‾Bz‾ ,²k{
° ¤½pBÇ« ljBÇæ ,»v‾±ÇU ©Ç]oTÇ« °j pA ³Çv‾AoÇ ³ÇM k½k] �ª]oU °j ,»wnoM 7½A nj
JBhTÇ‾A »ñwo¼ª½pBÇ, ° o{ÀÇM u½rn pA oU»ª½kÇ� �ªÇ]oÇU °j ° k½oÇz, 7Ç½k§AbÀÇæ

/SwA ²k{
¬Co= LT« �ª]oU RÀñz«

o¼wB"ÇU º°n oÇM R°B"TÇ« ºBÇµy‾A±Çi ¨B\Ç‾A BÇM ³, SwA 7½A ©]oT« nB, �«p¿ 7¼§°A
³ÇM q¼Ç‾ ° ³Ç½C ° ²n±Çw oÇµ jn±Ç« nj o¼wB"U 7½oUk«BvMoQ ° 7½oU¤kTv« ³M ,¬Co� J°oí«

�±Ç]n oLTíÇ« o¼viÇU °j ³ÇM ,»½B®í« ox‾ pA ³ª]oU nB´a *½A ³v½BF« ºAoM ³¦MBF« *½A nj q¼‾ B« :²k®v½±‾ S{AjjB½ /2
/n±{Bî *M oµB. ¨B‾ ³M »v‾±U ºovi« pA oUk½k] ºo¼viU ,ºo¢½j ° º°BX¼M o¼viU »ª½k? JBT� »ñ½ ;©½A²jo�

³ÇM ³]±ÇU BM ° jnAj j±]° ºjkíT« o¼wB"U ³, Aoa 2;kMB½ ³TBeA ÓÀ«B, RB½C ¨BªU ¤°q‾ ¬ÑB{
oÇM ºoTz¼ÇM o¼wB"ÇU ,R°B"TÇ« ºBÇµy‾A±Çi BM ¬A±U»« ¬B®`ªµ ,¬Co� tk!« 7T« Síw°
¨B\Ç‾A pA ¥L� °A ° SwA ©]oT« nB, pB¼‾y¼Q é�A° nj Sªep oQ nB, 7½A /jAj ¨B\‾A ¬C º°n
jAkíÇU �ªÇ]oÇU ³ÇM njBÇ� ©Çµ pBÇM ,k{BM �¦v« k~!« ° ÑAkL« ¬BMp °j ³M ³, ©µ nk� oµ ,¬C

é
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B´Ç‾C ºB®íÇ« ³, »UB½C ;SwA RB½C pA ³Twj °j ¥«B{ ¬Co� Ao½p ;j±M kµA±h‾ RB½C pA ºjB½p
RBÇ½C ÇÇ Sw±¦´ÇQ°j ° ©´LÇ« B´Ç‾C ºA±TdÇ« ³Ç, »UBÇ½C ° ÇÇ ³®Ø¼ÇM RBÇÇ½C ÇÇ SwA nBÇÇñ{C
¬C �ªÇ]oÇU ºAoÇM ºn°oe ºo«A ¬Co� o¼wB"U pA SiB®{ ° »µB£ C K¼UoU 7½kM /RB´MBzT«
BÇM BÇ½ »Ç‾CoÇ� o¼wB"ÇU jn±Ç« nj » BÇ, y‾Aj ¬°kM ³, k®Tvµ »‾Bª]oT« ,¤Be 7½A BM /SwA
BÇ½ ° ònqÇM ¬Aov"Ç« oiÇ‾ pA oLTí«B‾ ° k«BvM ©, »UnBLî ³M ,}¼íe o¼wB"U ³M ¬jo, ²k®vM
¬B{nBÇ, ° kÇ‾A²jp Swj ¬CoÇ� �ªÇ]oU ³M ,³v‾Ao B½ »Moî ³M » B, »‾BMp �¦vU ¬°kM »Te

1. erreurs personnelles.
2. erreurs d’ordre général.

2/[½An ºBµB&i ° 1ºjo ºBµB&i :SwA ²k{ ºo¼v"U ºB&i ³‾±£ °j nBaj
©]oT« }h{ ºBµBOi /1

nj j±]±Ç« »~hÇ{ ºBµB&i mA±‾A ,Sªv� 7½A nj
° jAkíU o£ A »Te ÇÇ o,m§A l± ©]oT« nB´a ºBµ³ª]oU
ÇÇ ²j±ÇM R°B"TÇ« Bµ³ªÇ]oU 7½A pA ð½ oµ nj ¬BzT¼µB«
²n±Çw ,³‾±ªÇ‾ ¬A±®Çî ³M B\®½A nj /SwA ²k{ ²jAj ¬Bz‾
nj ³½C 64 ¥«B{ ,¬Co� ¨nB´a ° Sv¼M ¶n±w ,n±‾ »‾k«
³ÇM {±MoÇ« ÓB oÇæ BµB&Çi 7Ç½A /SwA ²kÇ{ ³T oÇ£ oiÇ‾
²nB{A B´‾C pA »UíM ³M ³, k‾nAj »"¦Th« mA±‾A ° k‾A©]oT«

:©¼®,»«

3. erreur par rétrécissement du sens accrédité.

3:B®í« pA 7TwB, (}§A
àJB Òv ße ßoÖ¼ÒHßM Ô¾B ÒzÒ½ �Ò« ÔZ Ôp ÖoÒ½ Ô³Ú¦§A Ò° :38 �½C

"accorder à une créature tous types de biens moraux ou ºB®í« ³M < Ôl Ôpo Ò½> ¥í 
/SwA (l±¦h«³M º±®í« ° ºØjB« S¦¼U m±‾ oµ ¬k¼zhM) matérials"

"Dieu donne la nourriture à qui il :SwA ²jo, ³ª]oU Rn±æ 7½A ³M »ñwo¼ª½pB,
nj ,JBve»M B½ ²pAk‾A»M :JBve o¼�M> »®í½] /(kµj»« ºp°n kµA±hM ³, oµ ³M Aki)veut"
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/[SwA ²k«B¼‾ Bµ³ª]oU

(¬jAjSLµ±«) "donner l’attribution à"K¼UoU ³M An ¥í 7½A k½oz, ° ¤½pB« ,o{ÀM
"donner ses biens à" ° (¬k¼zhM »UAl jAkíTwA ° ³d½o�) "dispenser ses dons à"

/k‾A²jo, ³ª]oU (¬jAjS¦¼U )

1. erreur par omission.

1:�me (J
Ò�¼ß‾BÒªÇÒY Ö©Ôµ°Ôkß¦Ö]BÇÒ� ¾A ÒkÒ́ Ç Ô{ ß¹ÒíÒM ÖnÒÑBÇßM A±ÔUÖÑBÇÒ½ Ö©ÇÒ§ Ú©ÇÔY ßRBÒ® Ò~ÖdÔªÇÖ§A Ò¬±Ô« ÖoÇÒ½ Ò�½ ßmÚ§A Ò°> :4 �½C

<Ó¸ ÒkÖ¦Ò]
/SwA (¬jp³‾B½pBÇÇU) "donner des coups de fouet" ºB®íÇÇ« ³ÇÇM < ÒkÒ¦ÇÇÇ Ò]> ¥íÇÇÇÇ 
7Ç½A ³M k½oz, »§° ,k‾A²jo, ³ª]oU An ¬C B®í« 7¼ªµ ³M ÓB!¼�j ¤½pB« ° o{ÀM ,»ñwo¼ª½pB,

:SwA ²jo, ³ª]oU Rn±æ
Ceux qui jettent une accusation d’adultère aux femmes chastes,donnez-leur
quatre-vingts coups.

Dme An <"À{> ° <³Mo�> :³Ti£ <"À{ �Mo�> ºB] ³M k½oz� ,j±{»« ²kµBz« ³� n±. ¬Bªµ :©]oT« S{AjjB½ /2
/SwA ²jo�

2/(k¼‾p ³Moe jBTzµ k®‾p»« B‾p Sª´U }¼"î ¬B‾p ³M ³, An ¬B‾C)

3. erreur par manque de clarté du sens exprimé.

3:B®í« nj ¨B´MA (N
³Ç, ºA ²k®Ç‾A±Çi 7Ç½AoMB®M /SwA ¥ØµFT« ° }¼"î ¬B‾p <RB® Ò~dÔ«> »Moî ¶rA° pA n±i®«
kÇµA±hÇ‾ An ¬C ºB®íÇ« ,»d¼e±ÇU _¼Çµ ¬°kÇM ²rA° 7½A º°n pA ÓB oæ k‾Aj»ª‾ »Moî ¬BMp
³ªÇ]oÇU oÇ½p Rn±Çæ ³ÇM »T{±‾BÇQ BÇ½ c¼e±ÇU _¼Çµ ¬°kÇM o{ÀÇM ,¤BÇe 7Ç½A BÇM /k¼ª´ 

:SwA ²jo,
< ß̧ o ßiÖÐ¿A Ò° BÒ¼Ö‾ Ûk§A »ß� A±Ô® ßíÔ§ ßRBÒ® ß« ÖÑ± ÔªÖ§A ßRBÒ¦ß�BÒHÖ§A ßRBÒ® Ò~ÖdÔªÖ§A Ò¬±Ô« ÖoÒ½ Ò�½ ßmÚ§A Ú¬ßáA> :23 �½C

:o{ÀM �ª]oU
Que ceux qui visent [en leur bonneur] les muhsana insoucieuses [mais]

croyantes soient maudits en la [vie] imm diate et dernière.é
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nj ,k®®,»Ç« ¬BÇz‾ [»½°oMC»ÇM ³ÇM] An 7«ÆÇ« [»§°] ¥ BÇb RB®~dÇ« ³Ç, ¬B‾C BU k{BM)
/(k‾±{ 7í§ ºkíM ° »¦í [»£k‾p]

"femmes [...] :kÇ‾A²joÇ, ³ªÇ]oÇU ³‾±£7Ç½A K¼UoÇU ³ÇM k½oÇz, ° »ñwo¼ª½pB, ,¤½pB«
° (A±!U BM ¬B‾p) "femmes vertueuses" ,(A±!U nj nAk½BQ [...]¬B‾p) fortes de leur vertu"

/(}¼"î ¬B‾p) "femmes chastes"

1. erreur par ambiguïté du sens exprimé.

1:B®í« ¬B¼M nj ¨B´MA (R
< Ú� ß́ ßTÒ§±ÔíÔM ¾BÒMC /// Ö°ÒÑA Ú� ß́ ßTÒ§±ÔíÔLß§ BÚ§ßáA Ú�Ố ÒTÒ®½ ßp Ò�½ ßkÖLÔ½ BÒ§ /// ßRBÒ® ß« ÖÑ± ÔªÖ¦ß§ ¥Ô. Ò°> :31 �½C

:SwA ²jo, ³ª]oU Rn±æ 7½A ³M An ³½C 7½A ¤½pB«
Dis de m me aux croyantes qu’elles veillent ne pas taler leurs

ornements sauf devant leurs poux... leurs beaux-pères...
kÇ‾nAmÇ¢‾ y½BªÇ‾ ³ÇM An j±i ºBµS®½p ³, k®{BM KKA±« ±¢M 7«Æ« ¬B‾p ³M 7¼®`ªµ)

/(¬B{ ºnkQB‾ . njB« oµ±{ . ¬p nkQ . oµ±{ nkQ /// ¬B{oµ±{ º±¦] o¢«
nkÇQ> ºB®íÇ« ³M ÓB oæ ° jnAk‾ j±]° »«B´MA _¼µ »Moî ¬BMp nj < Ú� ß́ ßTÒ§±ÔíÔM ß¾DMC> ¶rA° nj
7T o£oiÇ‾ nj BÇM »TÇe "beaux-pères"³ÇM ²rA° 7Ç½A �ª]oU ³, »§Be nj SwA <¬B{oµ±{
kÇ‾A±U»Ç« ¬p ³Ç, j±{»ªÇ‾ ³]±TÇ« ¬BMp³Çv‾AoÇ ¶k®Ç‾A±Çi ³, »Un±æ ³M SwA ©´L« ,7T«
³Ç, AoÇa ,xnjBÇ« oµ±{ º±¦] B½ jnAm£ y½Bª‾ ³M An j±i ºBµS®½p xoµ±{nkQ º±¦]

/j±{»« lÀTA B´®½A º°j oµ ³M ³v‾Ao nj "beaux-pères"
An »MoÇî ¶rA° 7Ç½A K¼UoÇU ³ÇM ¨B´MA 7½A pA JB®T]A ºAoM k½oz, ° o{ÀM ,»ñwo¼ª½pB,
¬Aovªµ) leurs poux; ou leurs peres" ,(¬B{oµ±{nkQ) "père de leurs maris"
"le ° Ç SwA oµ±Ç{ nkÇQ n±i®Ç« ³Ç, kµj»« ¬Bz‾ »®{°n ³M xA³ª]oU 7T«-(¬Bz‾AnkQ °

/k‾A²jo, ³ª]oU (¬B{oµ±{ nkQ) père de leur mari"

é
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»«±ªî ºBµBOi /2

³, k®Tvµ »‾Bvñ½ RB½C pA ¬±£ B‾±£ o¼wB"U ³M {±Mo« oTz¼M ³ñ¦M k®Tv¼‾ B&i é�A° nj B´®½A
©Ç]oTÇ« ° k‾A²jAj ³ÄAnA ¬Aov"« pA ºjAkíU B½ ov"« ð½
»µB£ ,K¼UoU 7½kM /SwA ²jo, ¥!T®« An o¼wB"U 7½A ÓB oæ
³ÇÄAnA »‾±Ç£ B‾±Ç£ ºBµ³ª]oU ,¬Bvñ½ RB½C pA ¬Bª]oT«

/k‾A²jAj
7Ç½A o¢‾BÇz‾ n±Ç‾ ¶n±w o¢½j RB½C pA oT´M o½p �½C

:SwA m±e±«
Ö©ÔÒ́ U ÖoÇ Ò«ÒÑA Ö ß�ÃÇÒ§ Ö© ßß́ ‾B ÒªÇÖ½ÒÑA ÒkÖ́ ÇÒ] ß³Ú¦§BßM ÖA± Ôª ÒvÖ.ÒÑA Ò°> :53 �½C
B ÒªÇ ßM Ôo¼ßLÒi Ò³Ú¦§A Ú¬ßáA Õ³Ò�° ÔoÖí Ú« Õ³ÒîBÒz ÖA± Ôª ßvÖ�ÔU ¿ ¥Ô. Ú�Ô] ÔoÖhÒ¼Ò§< Ò¬±Ô¦ÒªÖíÒU
:jnAj »‾Bvñ½ ºA±Td« »ñwo¼ª½pB, ° ¤½pB« �ª]oU

:R½pB«
Ils jurent par Dieu leurs grands serments que si jamais tu leur en donnes

l’ordre ils voleront aussitot au combat. Dis-leurs: "Gardez vos serments! Ce qui
compte, c’est d’obéir. Dieu observe toutes vos actions".
jB´Ç] ³ÇM »Çµj ¬B«o An B´‾C ±U ²B£oµ ³, k®®,»« jB½ Aki ¨B‾ ³M An Bµ©v� 7½oUònqM)
k½C»Ç« JBÇve ³ÇM ³`Ç‾C !kÇ½nAj ³Ç¢‾ j±i ºAoM An ¬BT½Bµ©v.> :±Ç¢M B´‾C ³M /k®MBT{»«

/(<jnAj oi‾ o½p An ¬BT§BªîA ¨BªU Aki /SwA ºnAjoL‾B«o�
:»ñwo¼ª½pB;

Ils ont jur , par le nom de Dieu, le plus solennel des serments, que si tu
leur ordonnais de marcher au combat ils le feraient. Dis-leur: Ne jurez point;
c’est l’ob issance qui a un prix. Dieu actions.
,»‾A±hM jB´] ³M An B´‾C o£ A ³, k‾A³TvM Bµ¬Bª¼Q ° k´î ,k‾A²jn±i ©v� Aki ¨B‾ ³M B´‾C)
¨BªÇU AkÇi /jnAj xpnA ³Ç
 SwA ºnAjoL‾B«o� ;k½n±h‾ ©v. _¼µ :±¢M B´‾C ³M /k®µj ¨B\‾A

/(k‾Aj»« An ¬BT§BªîA

é
é connaît vos

å
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:SwA ©´L« »ª, ° »i"¦§ASdU ÓBTLv‾ o{ÀM �ª]oU »§°

[Ces gens] ont jur par Allah, en des serments solennels, que si tu leur en
donnes certes l’ordre, ils se mettront [en campagne] [Proph te!] dis [-leur]
Ne jurez point ! Obeissance reconnue [convenable]!Allah est bien inform de
ce que vous faites
¬B«oÇ An B´‾C o£ A ³, k‾A³TvM Bµ¬Bª¼Q ° k´î ,k‾A²jo, jB½ ©v� &A ¨B‾ ³M [¬B«jo« 7½A])
©Çv. _¼Çµ //:±Ç¢M [B´Ç‾C ³ÇM] [!oL«B¼Q ºA] /kÇ{ k®µA±i ²jB«C [²pnBL« ºAoM] ³, ³TL§A ,»µj
³ÇM &A !SwA ¨p¿ [³Tv½BÇM ° ³Tv½BÇ{] ³ª¦Ç
 »íÇ.A° ºB®íÇ« ³ÇM ºnAjoL‾B«oÇ� !k½n±hÇ‾

/(SwA oLiBM k¼®,»« ³`‾C pA »M±i
:jnAj R°B"T« ÓÀ«B, »½B®í« k½oz, �ª]oU °

Ils jurèrent de toute la force de leurs serments : "Si tu le leur ordonnais, ils
sortiraient à coup sûr. Dis: ’Ne jurez donc pas! Votre fa on (verbale) d’obéir est
bien connue. Dieu est parfaitement au courant de ce que vous faites’"
»½B´«kÇ� BÇM ,»µj ¬B«o An B´‾C o£ A> :k‾jo, jB½ ©v� »‾Bª¼Q ° k´î oµ ³M »½A°oQ»M BM)
BªÇ{ ºnAjoL‾B«oÇ� [»‾BÇMp] ²±¼Ç{ �Ç½A !k½n±h‾ ©v. uQ> :±¢M /k‾±{»« ZnBi nA±TwA

/(<Svµ ,k¼µj»« ¨B\‾A ³`‾C ¬B½o] nj ÓÀ«B, Aki /SwA i°oí« o¢½j

1. Les compléments d’information.

1©½BªS /3
ºBµS¼í�±Ç« nj ¬C ºBµ²n±Çw ¤°qÇ‾ q¼Ç‾ ° ¬CoÇ� pA }¦ThÇ« ºBÇµy‾A±Çi m±e±Ç«
ºA²k®®,¥¼ªÇñU RBîÀÇTA ¬±Ç£ B‾±Ç£ loÇT ³ÇM ¬BªÇ]oTÇ« ³Ç, SwA ²kÇ{ WîBÇM ,R°B"T«
An »‾BíÇ« ¬Bª¦Çv« o¼b B½ . ° ¬BMpJoîo¼b ¶k®‾A±i ,Rn±æ 7½A ³M BU k®®, ³ª]oU �ª¼ªe
pB¼Ç‾ RBîÀTA 7½A ³M q¼‾ ¬BMpJoî ¬Bª¦v« ¶k®‾A±i »Te ³, SwA o, l ¬B½B{ /kª´"M oT´M
¶k®Ç‾A±Çi ³Ç, (¥ªÇñ« RBd¼e±ÇU ¬BªÇµ ° jnA±Ç« ¬BªÇµ) ³‾±£ ¬Bªµ ³‾ k½B{ »§° -jnAj

/SwA oUceA° °A ºAoM ¬Co� 7T« ³, Aoa -¬Bª¦v«o¼b ¬BMpJoîo¼b
kµj»Ç« ¬Bz‾ SwA »¦æA 7T« ° ³ª]oU ¥«B{ ³, k¦] °j nj ¤½pB« �ª]oU ,¤BX« ºAoM
ð½ ³ÇM ³d"Çæ }~‾ pA B´‾C ºApAnj ²B£ ³, Svµ q¼‾ »½BµS{AjjB½ ¥«B{ º° �ª]oU ³,
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ºBµ²n±Çw ³Ç, »í½BÇ�° jn±Ç« nj K¦ÇbA BÇµS{AjjBÇ½ 7Ç½A nj /kwn»Ç« ©Çµ ©¼‾ ° ³d"æ
¬ÑBÇ{ c¼e±ÇU ³ÇM q¼Ç‾ jnA±Ç« »UíÇM nj ° ²k{ ²jAj c¼e±U ,k®®,»« ²nB{A B´‾C ³M }¦Th«
7Ç½A q¼Ç‾ »µBÇ£ /SwA ²kÇ{ ³TÇiAjoÇQ ,¬C RBÇ½C pA »ÇioÇM BÇ½ ° |BÇi ºA²n±Çw ¤°qÇÇ‾
RBd¼ª¦ÇU }¼æ±ÇU ³ÇM BÇ½ . ° (»®ªÇe RBÇñ‾) RB¼ me c¼e±U B½ ¥¼ªñU ³M BµS{AjjB½
ºA³ªÇ]oÇU nB´Ça nj ,³‾±ª‾ ºAoM /k‾pAjoQ»« Bµ²n±w »UíM nj (|Bi »~h{ B½ ³í�A°)
¤°qÇ‾ S¦Çî jn±Ç« nj »µBU±Ç, ÓBTLÇv‾ c¼e±ÇU ¬BªÇ]oT« ,©½nAj Swj nj n±‾ ¶n±w pA ³,
ovªÇµ ,³z½BÇî ³ÇM o¼!Ç ¬B‾Bª¦Çv« pA ºA²kÇî ,¬C tBwA oM ³, k‾A²jAj Svh‾ �½C ²jq‾B{
»§BÇ« ðªÇ, B´Ç‾C ³ÇM ,(7¼ª¦v« ¤°A �"¼¦i) oñM±MA ,xnkQ ³, - ¨o, A oL«B¼Q J±Ld«
nj ¬BÇz½AoÇM »µB¼Çw°n qÇ] ºA³\¼TÇ‾ ,Ao]BÇ« 7Ç½A ³TL§A ³, k‾jp ºnB, B‾p Sª´U ÇÇ jo,»«

/S{Ak‾ »Q
nj ¤½pBÇ« k®‾BªÇµ q¼Ç‾ k½oÇz, ° »ñwo¼ª½pB, B«A °
³TÇL§A ³Ç, kÇ‾A³T{±Ç‾ »½BÇµS{AjjBÇ½ RBd"ÇÇæ 7¼½BÇÇQ
,o¢½j ©]oT« °j BM ³v½B!« nj »ñwo¼ª½pB, ºBµ»�n°BQ
nj ,n±‾ ¶n±w ºAoM »®í½ ÇÇ SwA ²BU±, ° jAkíU ©, nB¼vM
k½oÇz, ° »�n°BÇQ nB´Ça »ñwo¼ª½pBÇ, :K¼UoU ³M ,¥,
¬B¼« nj k½oz, ³, SwA o, l ¬B½B{ /k‾A²jAj»�n°BQ Sv¼M
o&w Sv¼M BU ð½ 7¼M B´‾C ºApAnj ³, ÇÇ y½BµS{AjjB½
BÇM An j±Çi »~h{ o¼MBíU jnA±« »UíM nj -SwA o¼�T«
¶nBª{ S{AjjB½ :¤BX«)»¦í ¬B‾Bª¦v« S¼íe° ³M ³]±U

,2 ¶nBª{ S{AjjB½ :¤BX«) ¬Bvñ½ ÓBL½o!U »½A±Td« BM R°B"T« o¼wB"U ©µ »µB£ ° (462| ,1
/SwA ²jo, ³ÄAnA (469 |

K¼UoÇU ³ÇM An ¬Co� ºBµ²n±w °A /jnAj R°B"U ³¼!M BM »¦¼i ³, ²k½q£oM ºA²±¼{ o{ÀM °
¬B«p pA ¬Co� ¬B~~hT« ³, Aoa ;SwA 7ñª«o¼b nB, 7½A k®aoµ ;SwA ²k¼a ©µ »Q nj ¤°q‾
³ÄAnA »Two´ ,nBT"£y¼Q Sªv� nj o{ÀM ,7½A oM ²°Àî /k®Tv¼‾ 7Ãª&« Bµ²n±w »ioM ¤°q‾
¬A±®Çî 7¼®`ªµ ° Bµ²n±w jn±« nj »î±e±« ° »h½nBU oi‾ pA »UBd¼e±U ¥«B{ ³, ²jo,
/kMB½»«nj An »‾Bí« ºoUJB"{ n±T ³M ¬Bª¦v«o¼b º±v‾Ao ¶k®‾A±i K¼UoU 7½A ³M ;SwB´‾C

(|)
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° ²jo, ºk®M©¼v!U ,²k{ ³TiAjoQ B´‾AkM ¬C nj ³, »UBî±e±« YLT An ²n±w oµ 7¼®`ªµ o{ÀM
Ç ¬Co� oM ³, ºA³«k!« nj º° ,o¢½j º±w pA /SwA ²jAj »‾A±®î BµSªv� 7½A pA ð½ oµ ³M
m±e±Ç« »®íÇ½ ,tk!Ç« 7TÇ« 7Ç½A »¦ÇæA �~hÇz« c¼e±U ³M ³T{±‾ - xA³ª]oU pA Ak]
B½ °j ,xA³ª]oU ¬B¼« nj K¦bA ° ³TiAjoQ ¬Co� RB½C pA ºjB½p jAkíU j°kd«B‾ ºo½mQo¼v"U
AkÇ] ³ªÇ]oÇU pA »&i �¦¼w° ³M ³, ÇÇ SwA ²jo, ¥!‾ ©µ An oUJ°oí« o¼wB"U pA ³‾±ª‾ ³w
³M k¼®, ³í]Ao« ²n±w 7¼ªµ nj ÓÀX« ÇÇ SwA ²k{ ³T{±‾ BL"§A J°oe ¬B{nB®, nj B½ ,k‾A²k{
ºjkíT« ºBµ»�n°BQ RBd"æ 7¼½BQ nj ,²n±w oµ ºAoM 7¼®`ªµ °A /1å14-1å13| ,36 �½C
7½A ;1å13-1å12 �d"æ ,35 ¶nBª{ S{AjjB½ :¤BX«)k‾A»‾¿±T »¦¼i B´‾C pA »UíM ³, ²jAj
o{ÀM ;SwA R°B"T« Bµ»�n°BQ 7½A ºA±Td« /(SwA³d"æ ð½ pA y¼M q½n S‾± BM S{AjjB½
³Ç]° ,kÇ‾A²jo, o, l j±i ºBµS{AjjB½ nj ¬Bª]oT« o½Bw ³, »UBñ‾ oM ²°Àî Bµ»�n°BQ nj
SwA ²jo, ¬B¼M q¼‾ An ¬Co� BM ¨ÀwA pA y¼Q »Moî ºBµoí{ ° ¥¼\‾A ºBµSªv� »UíM ³MBzU
7¼Ç«p ° Bµ¬BªÇwC n±Ç‾ &A> �Ç½C nj ³T n nB, ³M ß¥¼XªU o¼v"U ³M 35 ¶nBª{ S{AjjB½ :¤BX«)

/(SwA ²k{ ³T o£ ¥¼XªU 7¼ªµ pA q¼‾ ²n±w 7½A ¨B‾ ³, jpAjoQ»« <///SwA

1. Les Spécificit s Stylistiques.

1»{nB¢‾ ºBµ³~hz«
7½kÇM BÇU kÇ‾A³T oÇ£ ²o´ÇM q¼Ç‾ ºoÇ¢½j ºBµ²±¼{ pA ©½Bªe oM ²°Àî ©]oT« nB´a 7½A
³Ç½C ³ñ®Ç½A BÇ½ ° k®®Ç, ¬AoL] ,k‾±{»« B®í« ©´ nj ¤Bñ{A K]±« ³, An »½Bµj±Lª, ³¦¼w°

2. ajouts.
3. obligatoire.
4. facultatif.

¥ÄBÇv« S¦Çî ³ÇM 4,ºnB¼TÇiA ÓBUíÇM ° 3o½qÇ£ BÇ‾ ÓBUíÇM 2Bµ»‾j°q A 7½A /k‾pBw oUJB"{ An
»½Bµ³‾±ªÇ‾ n±Ç‾ ¶n±Çw 4å ° 2å ,1å RBÇ½C nj ;k‾±{»« ³ BeA »{nB¢‾ B½ ° »TiB®{B®í«

/©¼®¼M»« An jnA±« 7½A pA
ºnBL]A »UBîÀTA ºBµ³ª¼ªe B½ Bµ»‾j°q A /1

< Õ©¼ñÒe ÕJA Ú±ÒU Ò³Ú¦§A Ú¬ÒÑA Ò° Ô³ÔTÒªÖe Òn Ò° Ö©ÔñÖ¼Ò¦Òî ß³Ú¦§A Ô¥ Ö9Ò� ¿ Ö±Ò§ Ò°> :1å �½C

é
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< Õ©¼e Òn ÕiÔÑ° Òn Ò³Ú¦§A Ú¬ÒÑA Ò° Ô³ÔTÒªÖe Òn Ò° Ö©ÔñÖ¼Ò¦Òî ß³Ú¦§A Ô¥ Ö9Ò� ¿ Ö±Ò§ Ò°> :2å �½C

°j ºAnAj j±{»Ç« ²jB"TÇwA ¬C nj <¿ Ö±ÇÒ§> ³Ç, ºA³¦ªÇ] /SwA (oÇ£ A "si") ¤jBí« <¿Ö±Ò§>

1. principale.
2. subordonn e.

m±‾ 7½A /SwA ³½BQ RnBLî ºAoM »MA±] °o¼Q RnBLî é�A° nj ³, SwA 2°o¼Q ° 1³½BQ RnBLî

3. explicite.

3c½oÇæ »½B®í« ³½BQ RnBLî ÓB oæ ³, Rn±æ 7½A ³M ,SwA [½An ¬Co� nj ð¼wÀ, xnB¢‾

4. implicite.
5. tournure en suspens.
6. forme d’ellipse.

³Çv‾Ao ¬BMp nj 6»«BbjA ³‾±£ B½ 5»«À, »£k¼`¼Q 7½A /jnAj 4»®ªe ºB®í« °o¼Q RnBLî °
/k‾B«»Ç« ¨±´"«BÇ‾ ,j±Ç{ ³ªÇ]oU ³v‾Ao ³M Rn±æ 7¼ªµ ³M ÓB®¼î o£ A 7½AoMB®M ;jnAk‾ j±]°
oM xA³ª]oU �«k!« nj ³, n±T ¬Bªµ ° ³T o£ nB, ³M An ²±¼{ 7½A ÓAkªî k½oz, ,¤Be 7½A BM
Y½oÇT 7Ç½A pA BÇU ²j±ÇM ¬CoÇ� xnBÇ¢‾ ðLÇw ³M ºnAjB ° xk~� ,SwA ²jAj c¼e±U ¬Co�

:SwA ²jo, ³ª]oU Rn±æ 7½A ³M An 1å �½C °A /j±{ B®{C ¬C BM ¬BMpJoîo¼b ¶k®‾A±i
"Sans la générosité que vous devez à Dieu en même temps que sa

miséricorde et n’était la facilit de Dieu à accepter votre repentir ainsi que sa
sagesse..."

Note: <Sous-entendu: "Qu’adviendrait-il de vous?">.
7T o½mÇQ nj AkÇi ºo¼Ç£ ¬BÇwC ° °A SªÇen ¤BÇe 7¼î nj ° Bª{ oM Aki ¥U ¬°kM)

(///j±M»ª‾ °A Sªñe q¼‾ ° ¬BU³M±U
(<?k«C»«¬BUow oM ³a :»®ªe ºB®í«> :S{AjjB½)

:SwA ²jo, ³ª]oU ³‾±£7¼ªµ q¼‾ An 2å �½C °A
"N’étaient la générosité que vous devez à Dieu ainsi que sa mis ricorde et si

Dieu n’était pas plein de compassion et de clémence..."<Note: ous-entendu: "Vous auriez subi des tourments énormes">.
"N’eussentete la faveur d’Allah envers vous et sa misericorde et [n’e tet e]

° S En pA nB{oÇw AkÇi oÇ£ A ° yTªÇÇen q¼ÇÇ‾ ° j±M»ªÇÇ‾ BªÇÇ{ oÇÇM AkÇÇi ¥UÇÇ )

é

é
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é
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(///j±M»ª‾ ©en

¥ªdT« An »Thw RApB\« :»®ªe »®í«> :S{AjjB½)
(<k½k{»«

»Te ° ²k‾B« nAjB ° »Moî xnB¢‾ ³M »¦¼i q¼‾ o{ÀM
Sªv� nj °A /SwA ²jo, ³ª]oU k½oz, pA oU»i"¦§ASdU
nj ³T n nB, ³M »Moî �¦ª] ¬j±M »d½±¦U »£s½° ,»�n°BQ
nj ,»£s½° 7¼ªµ BM 2å �½C jn±« nj ° ²jo, ¬B¼M An 1å �½C
{±Mo« »�n°BQ ³M An ²k®‾A±i ,¬C ³M |±~h« S{AjjB½

:kµj»« mB]nA 1å �½C ³M
:2å �½C

"N’eussent été la faveur d’Allah envers vous et sa mis ricorde et [n’eût été]
qu’Allah est indulgent et miséricordieux."

Note: "20:M me trait vt.10;V. la note" (Blachère 1950:1007)
(©¼en ° S{m£ BM 7¼®`®½A Aki pA o¼�M [k{BM»ª‾] ° yTªen ° j±M»ª‾ Bª{ oM &A }&§)

(<1å �½C ³M {±Mo« »�n°BQ nj ²k{ ³T{±‾ »£s½° ¬Bªµ :2å> :S{AjjB½)
»d¼e±U ¬Bz½Bµ»�n°BQ nj ð½ _¼µ ³, SwA 7½A ©]oT« °j oµ nB, nj K¼\î �Tñ‾ »§°
°o¼Q RAnBLî ²s½° ³M BµSªv� »UíM ¬j±M »d½±¦U)»Moî xnB¢‾ S¼æ±~i 7½A jn±« nj
oµ ³, ¬C ¤Be !k‾A³T{±®‾ º±v‾Ao ¶k®‾A±i ºAoM -¬C noñU ©bn ×»¦î-(»To{ RÀª] nj

/k‾A²jAj u½±‾o½p ¬Co� »TiB®{¬BMp ¥ÄBv« »ioM jn±« nj °j

1. francais classique.

1ð¼wÀ, �v‾Ao ¬BMp ³M »ñwo¼ª½pB, ;k‾A²k‾Bª‾ nAjB ° »Moî xnB¢‾ ³M o¢½j ©]oT« °j
° -k‾Bwn NBa ³M 182å ¤Bw nj nBM 7¼§°A An j±i �ª]oU »ñwo¼ª½pB, ³, SwA o, l ¬B½B{ ÇÇ

2. contemporain.

c½o~ÇU ºAoM R°B"T« ºA²±¼{ 7¼®`ªµ B´‾C /k‾A²jo, ³ª]oU 2oæBí« �v‾Ao ¬BMp ³M ¤½pB«
³ª]oU 7T« ³M An »¦¼ªñU RBîÀTA ,¬jAj »�n°BQ ºB] ³M ° k‾A³T o£ y¼Q nj »®ªe »‾Bí«
»{nB¢‾ ðLw ³]±T« k‾A±U»ª‾ ³]° _¼µ ³M º±v‾Ao ¶k®‾A±i ³, ºn±T ³M k‾A²jo, ³ BeA

é
ê
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:¤BX« /j±{ »Moî ¬BMp

:1å �½C
:»ñwo¼ª½pB;

"Si ce n’était lâ gr ce inépuisable de Dieu et sa miséricorde, il vous punirait
à l’instant; mais il aime à pardonner, et il est misericordieux."
°A »§° ;jo
»Ç« ¬BTÇUApB\Ç« ¨j nj ,j±M»ª‾ yTªen ° Aki ¬Aj°B] »£k®½BzhM o£ A)

(/SwA©¼en °A ° ,k½BzhLM jnAj Sw°j
:R½pB«

"Ces dispositions temoignent, en vérité, de la grâce manifeste et de la bonté
du Seigneur envers vous. Dieu est si enclin au pardon, d’une si indulgente
sagesse."
³ÇM SLÇv‾ nB£kÇ‾°AkÇi ³, SwA »‾BveA ° »£k®½BzhM oM ²A±£ ,S�¼�e nj ,y®« �½A)

(/jnAj o~e ° ke»M »Tªñe ° SwA y½BzhM ³M KbAn ²pAk‾A»M Aki /jnAj B«
:2å �½C

:»ñwo¼ª½pB;
"Si ce n’était la grâce inépuisable de Dieu et sa miséricorde, i l vous

punirait; mais il est humain et miséricordieux."
°A »§° ;jo
»Ç« ¬BTÇUApB\Ç« ,j±M»ªÇ‾ yTªÇen ° AkÇi ¬Aj°BÇ] »£k®½BzhÇÇM oÇÇ£ A)

(/SwA©¼en ° nA±£nqM
:R½pB«

"N’eût été la grace de Dieu envers vous et sa miséricorde, vous auriez déjà
subi ses rigueurs. Mais Dieu est si bon, si compatissant."
yªÇzi nBÇaj ¬±®Ç
 BÇU ÓBªTÇe ,j±M»ªÇ‾ Bª{ ³M SLv‾ yTªen ° Aki »£k®½BzhM)

(/SwAJ±Än ° J±i ²pAk‾A»M Aki »§° /k½j±M ²k{

â



Ê 77 ³v‾Ao� ³M n±‾ ¶n±w pA ³ª]oU nB´a »wnoM ° ³¦MB�« :¬Co. �ª]oU
ºnB¼TiA ºBµ»‾j°q0A /2

³ÇM ¨B¼ÇQ Swnj ©´Ç ºAoM º±v‾Ao ¶k®‾A±i ³, o½q£ B‾ ºBµ»‾j°q A oM ²°Àî ¬Bª]oT«
�Ç½C ³ÇM /j±Ç{ oU7Ç{°n RBÇ½C ºA±Td« BU k‾o¼£»« nB, ³M q¼‾ o¢½j ºA²±¼{ ,jnAj pB¼‾ B´‾C

:k¼®, ³]±U o½p
///A±ÔMBU ÖnA ß̈ ÒÑA Õç Òo Ò« Ö© ß́ ßM±Ô¦Ô. »� ÒÑA :5å �½C

»d½o~ÇU ºkÇe BÇU ³Ç, ºA ³ª]oU BM ²jo, »íw ¤½pB« B´®U ,©]oT« nB´a 7½A ¬B¼« nj
"authenticite du ° (Y¼ªî) "profond"¬B£rA° °A /jpBw oU7{°n An ³½C 7½A ºB®í« ,SwA
³ BÇeA ³ªÇ]oÇU ³ÇM ,k®Tvµ ³½C 7½A »®ªe »‾Bí« °q] ³, An (Aki ¨B¼Q »Twnj) Message"

:SwA ²jo,
"Leur coeur serait-il le siege d’un mal pr ofond? Douteraient-ils de

l’authenticit du Message?[...]"
(?k‾nAj ð{ Aki ¨B¼Q »Twnj ³M B½C ?²jo, ³®in ¬BzL¦� nj »eo« B½C)

RBÇ½C ºB®íÇ« 7TiBÇw oÇU l±"Ç‾ ¥MBÇ� n±i®Ç« ³ÇM ºnB¼TÇÇiA ºBµ»‾j°qÇÇ A m±ÇÇ‾ 7ÇÇ½A
J±vdÇ« ¤½pBÇ« �ª]oU |Bi ºBµ»£s½° pA ²±¼{ 7½A » oT pA ° k®Tvµ ¬B£k®‾A±iºAoM
nBÇ, ³ÇM An x°n 7¼ªÇµ ¬CoÇ� n±Çw ¨BªÇU jn±Ç« nj ³ñ¦ÇM n±‾ ¶n±w nj B´®U ³‾ °A ;j±{»«

/SwA ²joM
B Óæ±~hÇ« ° k½oÇz, /jo¼£»Ç« nAoÇ� ¨°j �LÇUn nj »ñwo¼ª½pBÇ, �ªÇ]oU ,³®¼«p 7½A nj
nj ºoTªÇ, RBd¼e±ÇU ,kÇ‾A²joÇ, x"Çe An »MoÇî ºnBT{±Ç‾ ðLw ÓBL½o!U ³, B\‾C pA o{ÀM
³Ç, jnAj SµBLÇ{ »¦ÇæA 7TÇ« ³M ¬B®a¬C o{ÀM �ª]oU ðLw /k‾A²jn°C j±i �ª]oU ¥iAj
»TÇe j±M»ªÇ‾ Bµ»�n°BÇQ oÇ£ A ° SwA ¨±´"«BÇ‾ ÓBL½o!U º±v‾Ao ¶k®‾A±i ºAoM RB½C »‾Bí«

:¤BX« /k®, ~nj An RB½C ºB®í« Sv‾A±U»ª‾ ©µ ¬BMpJoî o¼b ¬Bª¦v« ¶k®‾A±i
<B Ó9ÖíÒM ©Ôñ ß9ÖíÒM ¾BÒî ÔkÒ
 Ö©ÔñÒ®Ö¼ÒM ß¤± Ôw Úo§A ¾BÒîÔj A±Ô¦ÒíÖ\ÒU BÒ§> :63 �½C

:o{ÀM �ª]oU
"Ne faites point de l’appel de l’A tre [lancé] parmi vous, comme [vouspô

é
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¬Bz‾ An ¬C »½B®í« ºB®u ³ñ¦M j±{»ª‾ tkF« *T« *½A nj ¥ñz« jB\½A WîBM B´®U ³‾ ³� ³`‾C :²k®v½±‾ S{AjjB½ /1
pA ºnB¼ÇvM BÇU ²kÇ{ WîBÇM �±�±Ç« *Ç½A /jAj ¨B\Ç‾A ¬C º°n ¬A±U»« ³� SwA »U°BiT« ºBµy‾A±i *¼ªµ ,kµj»«
nAo? ¬C nj ³� »‾Bñ« ° ¬B«p �MB�« ¬A±U»« ²nA±ªµ ³ñ¦M Sv¼‾ BTv½A »MBT� q£oµ ¬Co? ³� k®{BM ²k¼Fî *½A oM ¬B~~hT«

/jo� ³ÄAnA ¬C pA ºk½k] ° ¬±£ B‾±£ ºBµo¼viU ,³TYo£

faites] de votre appel réciproque."1
An o¢½kªÇµ [j±Çi] ³, ³‾±£¬Bªµ ,k¼‾A±h‾ j±i ¬B¼« nj An [²k{ ²jBTwo ] oL«B¼Q q£oµ)

/(k¼‾A±i»«
:(RBd"æ �¼!M ° 1å21-1å22 |) ³½C 7½A c¼e±U nj 63 ¶nBª{ »�n°BQ

63. Du’a r-rasuli, "de l’appel de l’Apôtre". Les commt. glosent par nidâ’a,
"apostrophe". Il peut s’agir aussi bien d’une convocation que d’une invitation;
le sens semble donc être: Ne considérez pas que l’appel ou la convocation du
Prophete ne merite pas plus d’égards que l’appel réciproque que vous vous
lancez. Autre sens: N’usezpas pour appeler le Prophète, des apostrophes dont
vous vous servez entre vous.
oiÇ‾ nj <AkÇ‾> ºB®íÇ« ³ÇM An ¬C ¬Aov"Ç« "de l’appel de l’Apôtre",¤±ÇÇ Ôw Úo§A ¾BÇÇ Òî Ôj)
oiÇ‾ ³ÇM 7Ç½AoMB®M ;k®, S§¿j q¼‾ <¬k‾A±iAo > oM <¬k‾A±i> oM ²°Àî SwA 7ñª« /k‾A³T o£
oL«B¼ÇQ ¬kÇ‾A±ÇiAo B½ ¬k‾A±i »Tv½BL‾ ³, k¼®ñ‾ oñ :k{BM 7¼®a y½B®í« ð½ ³, kwn»«
pA oÇ¢½j ºB®íÇ« ° /k¼Ç‾A±i»« ¬AkM An o¢½kªµ j±i ¬B¼« nj ³, k{BM ³`‾C pA oU ³‾B«oTd«

(/k¼®ñ‾ Akæ ,k¼µj»« nAo� JB&i jn±« An o¢½kªµ ³, ³‾±£¬C An oL«B¼Q :SwA nAo� 7½A
»Moî LT« ³M ºnAjB0° B½ »W%¦§ASdU �ª]oU /3

2. terme.
3. expression.

3³¦ª] B½ 2²rA° ³M ºnAjB�° /a§A
b±Çe° ³M q¼‾ k½oz, �ª]oU nj »£s½° 7½A ° SwA »i"¦§A SdU ÓAk½k{ o{ÀM �ª]oU
RBÇ½C »‾BíÇ« ©´Ç é‾BÇ« ©Çµ BµnkÇ� ¬C ³z¼ªÇµ »i"Ç¦§A SdU �ª]oU /SwA ²kµBz« ¥MB�
° j±{»Ç« k~!Ç« ¬BÇMp ¬kÇ{ K¼\Çî ° »í¼LTo¼Çb WîBÇM oi‾ ³M ,³ªµ 7½A BM ;j±{»ª‾
n±&Çw nj o{ÀÇM �ªÇ]oÇU pA ºA³‾±ªÇ‾ ³M !jnAm£»ª‾ ²k®‾A±i oM »M±i o¼YFU ,K¼UoU 7½kM
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:k¼®, S�j o½p

Õ¬BÒTÖ´ÇÔM A ÒmÇÒµ ÒðÒ‾BÒdÖLÇ Ôw A ÒmÒ́ ÇßM Ò©Ú¦ÒñÒTÇÚ‾ ¬ÒÑA BÒ®ÇÒ§ Ô¬±ÇÔñÒ½ BÇ« ©ÔTÖ¦Ô. Ô²± ÔªÔTÖí ßª Òw ÖlßáA BÒ§ Ö±Ò§ Ò°> :16 �½C
< Õ©¼ ßVÒî

"Quand vous avez entendu [cette calomnie] que n’avez-vousdit: "Il n’est
point de nous de parler de cela [Seigneur!], gloire à Toi! C’est une immense
infamie (buhtan)!

Sv¼Ç‾ BÇ« oÇM :k¼T"¢‾ k½k¼®{ An [Sª´U 7½A] »T�°)
7Ç½A !Sw±ÇU ºAoÇM y½BTÇw ![AnB£kÇ‾°AkÇi] ¬C ³M ©¦ñU

!(SwA»£nqM (¬BT´M)Sª´U
oÇMAoÇM ÓBL½o!U ,³ª]oU nj ²k{ }hz« �v‾Ao �¦ª]
7¼®`ªÇµ /SwA ³Ç½C nj ²k{ ³T{±‾ S{nj ß»Moî �¦ª]
¬BMp ³M ºnk� ³M ©]oT« ,j±{»« ²kµBz« ³, n±T ¬Bªµ
An "infamie"¶rA° »Moî ¤jBí« ³, SwA ²j±M nAjB °»Moî
ºA²k½B _¼µ ³TL§A ³, SwA ²jn°C qT‾AoQ ¥iAj ¬C nB®,nj
°A /jnAkÇ‾ ,kÇ‾Aj»ªÇ‾ »MoÇî ³Ç, º±Çv‾Ao ¶k®‾A±i ºAoM

7T« nj An »Moî ºBµ²rA° ° ²jo, ¥ªî Rn±æ 7¼ªµ ³M o¢½j RB½C »ioM jn±« nj 7¼®`ªµ
59.6å ,(¹ØMAj)44.45 ,(RB, Òp) 55.56 ° 37 ,( ÒK ÒvÒ,)11 :SwA ²jo, o, l qT‾AoQ ¥iAj ³ª]oU

1. aya.

³ª]oU _¼µ ¬°kM ,An (1<³½C>) "verset"¤jBí« »Moî ¶rA° 7¼®`ªµ o{ÀM /(³Ò®Tß )63 ° (ZÒo Òe)
²jn°C (57.58 RB½C ° 1 �½C) xA³ª]oU 7T« nj ð¼§BT½A Rn±æ ³M »�n°BQ nj »d¼e±U B½

/SwA
¤Bí�A ¬B«p ³M ºnAjB�° /J

,²°ÀÇî ³ÇM /kÇ‾A²j±M nAjB ° »Moî ¬BMp ³M RÀª] �ª]oU |±~i nj k½oz, ° o{ÀM
²k‾B« nAjB ° »¦æA 7T« ³M q¼‾ ¤Bí A ¬B«p ºo¼£nB, ³M nj -o¢½j ¬Bª]oT« JÀioM -k½oz,
nj An ©´« 7½A ° ³T{Aj ºjB½p ³]±U EkL« ¬BMp ºBµ»£s½° ³M ,k~!« ¬BMp JÀioM °A /SwA

"
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WîBM m±e±« 7½A ,B« oi‾ pA ¤Be 7½A BM »§° ;SwA ²jAj c¼e±U »®{°n ³M xA³ª]oU �«k!«

:¤BX« /SwA ²k{ 7T« ¬k{ »í¼LTo¼b
[...]»ÚTÒe Ö©ÔñßU±Ô¼ÔM ÒoÖ¼Ò' BÓU±Ô¼ÔM A±Ô¦ÔiÖkÒU BÒ§ A±Ô® Ò«C Ò�½ ßmÚ§A BÒ́ Û½ÒÑA BÒ½> :27 �½C

:k½oz; �ª]oU
"Ô vous qui avez cru! N’entrez pas dans des maisons autres que les votres

avant de [...]."
/[...]j±i ºBµ³‾Bi ³M o¢« k½±z‾ jnA° !k½jn°C ¬Bª½A ³
 »‾Bv
 ºA)

¥íÇ ¤jBíÇ« ¬A±®Çî ³ÇM passé composé pA ²jB"TwA ,k½C»« ©za ³M ¤°A ²B¢‾ nj ³`‾C
¬B«p nj (¬jn°C ¬Bª½A) < Ò7Ò«C> ¥í Joæ ,¤Be 7½A BM /SwA ³½C 7½A nj ³T n nB, ³M »eB«
ºA±TdÇ« ³ÇM ³]±ÇU BÇM ,An EkLÇ« ¬BÇMp nj ²k{ ¬B¼M ºB®í« ,³ª]oU 7½A nj passé composé
An »‾B«joÇ« AkÇi ³Ç, j±{»Ç« S{AjoÇM ³‾±£7½A ,é�A° nj /SwA ²jAj o¼¼�U ,³½C 7½A |Bi
nj ,kÇ‾A²jAj Swj pA An j±Çi ¬BªÇ½A ÓAkíM ° k‾A²jn°C ¬Bª½A ³T{m£ nj ³, ²jAj nAo� KTBh«

1. passe apparent.

k‾B«»Ç« »�BÇM xoÇYA ,}½oíU oM B®M ³, SwA 1»¦!‾ »eB« ,¥í m±‾ 7½A »Moî nj ³, »§Be
° k®TÇvµ 7«ÆÇ« ¬B®a©Çµ ° kÇ‾A²jn°C ¬Bª½A ³, k‾A»‾Bv, n±i®« Am§ ;jnAj ³«AjA ¬B®`ªµ °
³Ç, kÇ‾A»‾B®«ÆÇ« ¨BªÇU n±i®« 7½AoMB®M ;j±{»« ²k®½C ° ¤Be ,»eB« ¬B«p ³w oµ ¥«B{ 7½A
BÇM ,¤½pBÇ« ° o{ÀÇM /jn°C k®ÇµA±Çi B½ k‾A²jn°C ¬Bª½A oµk§AkMA BU ° ²k®½C ,¤Be ,³T{m£ nj
"Ô k®®Ç, ¬B¼ÇM An B®íÇ« 7Ç½A kÇ‾A³TÇv‾A±ÇU »M±i ³M ,j±i �ª]oU nj mnBU« ¥í pA ²jB"TwA
7¼ªÇµ ©ÇwA ð½ pA ²jB"TÇwA BÇM q¼‾ o{ÀM /(!k½nAj ¬Bª½A ³, »‾Bv, ºA vous !qui croyez"

/(!¬B®«Æ«ºA)"Ô croyants!"SwA ²jo, ¥!T®« An B®í«
/S{Aj ³]±ÇU oÇ,m§Al±Ç �TÇñ‾ ³ÇM k½BÇM q¼‾ <A° ÔoÒNÒ
 Ò�½ ßmÚ§A Ò°> 39 �½C ºAoM ,K¼UoU 7½kM
"Et ceux qui ont ²joÇ, 7½q¢½BÇ] An passé composé ¥íÇ k½oÇz, B´®ÇU jn±Ç« 7½A nj
"Les actions de ²joÇ, ²jB"TÇwA mnBUÇ« ¬B«p pA o{ÀM-(k‾k{ o�B
 ³, »‾Bv, ° mécru"
° -(k‾k®L½BQBÇ‾ ³Ç, »‾BÇv, ¤BªÇîA [uñîoM] ceux [au contraire] qui sont infideles"
"Pour les K¼UoÇU ³ÇM -kÇ‾A³T oÇ£ ²o´ÇM ©ÇwA y!Ç‾ nj »§jBíÇ« pA ¤½pBÇ« ° »ñwo¼ª½pB,

è

å
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/(¬B‾Bª½A»M jn±« nj) "Quant aux mécréants"° (¬Ao B,ºAoM) incrédules"

³v‾Ao0 ¬BMp »TiB®z‾BMp RB¼æ±~i S½Bîn /4
ºA³ªÇ]oÇU ° kÇ‾A²joÇ, x"Çe An »Moî 7T« xnB¢‾ ðLw ³, k½oz, ° o{ÀM JÀi oM
³]±ÇU k~!Ç« ¬BÇMp ³ÇM oTz¼ÇM ¤½pBÇ« ÓBæ±~h« ° »ñwo¼ª½pB, ,k‾A²jAj ³ÄAnA »i"¦§ASdU
ðLÇw ³M ¨Ak, oµ ,³ª]oU m±‾ °j 7½A 7¼M ³¦æB ©¼‾ ° ¬o� ð½ j°ke j±]° BM ° k‾A²jo,

/SwA ²k{ ³T{±‾ j±i ¶n°j �v‾Ao »{nB¢‾
�Çv‾AoÇ BÇM ³v½B!« nj ,ºp°o«A º±v‾Ao ¶k®‾A±i ºAoM »ñwo¼ª½pB, xnB¢‾ ,é�A° nj
�ªÇ]oÇU ,uñîoÇM /k½C»Ç« nBªÇ{ ³ÇM oiBÇ ° ð¼wÀÇ, ºA³Çv‾Ao BM »MjA ºnBT{±‾ ,[½An
»ÇMjA ¤BÇe 7¼î nj ° ¬nk« �v‾Ao ³M ,jnm£»« yQBa pA ¤Bw Sv¼M j°ke B´®U ³, ¤½pB«
»ªÇ, »ñwo¼ª½pBÇ, ° ¤½pBÇ« ºBµ³ª]oU xnB¢‾ ðLw ³M o£ A » oT pA /SwA ²k{ ³T{±‾
° ¬B£rA° m±®U |±~i nj ²s½° ³M ,¤½pB« �ª]oU nj ³, kwn»« oi‾ ³M ,©¼®, ²B¢‾ oUY¼�j

1. charniéres.

/SwA ³T n nB, ³M ºoTz¼M S�j 1,�Mn J°oe 7¼®`ªµ ° RÀª]
¬B£rA° :Z§A

nBÇ, ³ÇM n±‾ ¶n±w nj nBM ²j ²rA° 7½A /SwA ³]±U ¬B½B{ »§BX« <©¼¦î> ,¬B£rA° �®¼«p nj
Bµ¤jBíÇ« pA »Çñ½ B´®ÇU »®íÇ½ ;²joÇ, ¬C 7½q¢½BÇ] R°B"TÇ« ¤jBíÇ« Szµ ¤½pBÇ« ° ³TÇ n
7½A 7½q¢½B] ¤jBí« [®Q ° S"µ K¼UoU ³M ©µ »ñwo¼ª½pB, ° k½oz, /SwA ²j±M ºnAoñU
"omniscient"¶rA° nBÇM Szµ ° ³TÇ{AmÇ£ ¤jBíÇ« ð½ B´®ÇU o{ÀM ³ñ‾C ¤Be ,k‾A²jo, ²rA°
pA ?SwA ²j±ÇM »¦ÇæA 7TÇ« ³ÇM ºnAjBÇ ° oTBÇi ³M 7½A B½C /SwA ²jo, nAoñU An (B‾Aj nB¼vM)
"omniscient"K¼UoÇU ³ÇM An <©¼¦Çî> ¶rA° k½oÇz, ° »ñwo¼ª½pBÇ, ,¤½pBÇ« ,oÇ¢½j JoÇÇT
RÀªÇ] ©Çµ »µBÇ£ ° kÇ‾A²joÇ, ³ªÇ]oÇU (²B£C) "sachant"° (B‾Aj)"savant"(B‾Aj nB¼vM)

/k‾A²jAj nAo� ²rA° 7½A ¤jBí« An »U°B"T«
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RÀª] :J

°j oÇµ ÓÀXÇ« ;kÇ‾A²j±ÇM nAjBÇ ° ÑAkLÇ« ¬BÇMp ³M ,RÀª] �ª]oU jn±« nj k½oz, ° o{ÀM
ð½ B´®ÇU ,³TÇ n nBÇ, ³ÇM 33 ° 32 RBÇ½C nj ³Ç, < ß³ß¦Ö9ÇÒ� �Ç ß« Ô³ÇÚ¦§A Ö©Ố Ò¼ß®ÖHÔ½ »ÚTÒe> �¦ª] ºAoM
"Allah les fera se suffire An ¬C K¼UoU ³M k½oz, ° o{ÀM ,7½AoMB®M /k‾A²jo, ³ÄAnA ³ª]oU
"Dieu les enrichira de ° (jo, kµA±i S½B", An B´‾C j±i }&§ BM ³¦§A) par sa faveur"
,uñî oÇM /kÇ‾A²joÇ, ³ªÇ]oU (jo, kµA±i »®b An B´‾C j±i ¥U pA Aki) sa generosit "
³¦ªÇ] 7Ç½A pA R°B"TÇ« �ª]oU °j ¨Ak, oµ ,nAoñU pA ºo¼£±¦] ºAoM »ñwo¼ª½pB, ° ¤½pB«

/j±{»« q¼µoQ nAoñU pA Ó¿±ªí« ³v‾Ao ¬BMp nj ³, Aoa ;k‾A²jo, ³ÄAnA
[Mn �°oe /N

ºBµ}&Çî ºBÇ] ³ÇM ¬BªÇ]oTÇ« o½BÇw pA y¼ÇM ¤½pBÇ« ,�ÇMn J°oÇe jn±Ç« nj BÇÇ«A °
ºBÇ] ³ÇM 7¼®`ªÇµ °A /SwA ²jn°C ²k®®Ç, c½o~ÇU �ÇMn J°oÇe ,»¦ÇæA 7TÇ« nj»d½±¦ÇU
7½kÇM /SwA ²joÇ, ²jB"TÇwA »‾±Ç£ B‾±Ç£ �ÇMn J°oÇe pA »MoÇî nj ²kÇ{ nAoñU ºBµ}&î
oÇU ð½jqÇ‾ ³v‾Ao ¬BMp kîA±� ° ¡®µC ³M yUÀª] ° SwA oU³v‾Ao º° xnB¢‾ ,K¼UoU

:SwA ²k«C »QB¼Q �½C °j pA »§BX« 7¼½BQ nj /»Moî ³M BU SwA
< Ö©Ố Ò]° ÔoÔ� A±ÔVÒNÖdÒ½ Ò° Ö© ßµ ßnB Ò~ÖMÒÑA Ö� ß« A± Û9ÔHÒ½ Ò�¼ß®ß« ÖÑ± ÔªÖ¦Ù§ ¥Ô.> :3å �½C

< Ú�Ố Ò]° ÔoÔ� Ò�ÖVÒNÖdÒ½ Ò° Ú� ßµ ßnB Ò~ÖMÒÑA Ö� ß« Ò� Ö9Ô9ÖHÒ½ ßRBÒ® ß« ÖÑ± ÔªÖ¦Ù§ ¥Ô. Ò°> :31 �½C
:3å �½C �ª]oU

"Dis aux croyants de tenir leurs yeux pudiquement baissés."
(/k‾o¼£°o ³‾BM±\d« An ¬Bz½Bµ©za ±¢M ¬B®«Æ« ³M)

:31 �½C �ª]oU
"Dis de même aux croyantes de baisser non moins pudiquement leurs

regards."
(/k‾o¼£°o An ¬Bz½Bµ²B¢‾ ²pAk‾A ¬Bªµ ³M ±¢M ¬B®«Æ« ³M n±T7¼ªµ)

ºBµ³ªÇ]oÇU ³Ç, ©¼®¼M»Ç« ,©¼®Ç, ³v½B!Ç« oÇ¢½j ©]oT« ³w �ª]oU BM An ³ª]oU 7½A o£ A
kÇ‾A²kÇ{ ³ªÇ]oU ¥!Tv« �¦ª] °j Rn±æ ³M ° k‾A�Mn Joe k�B »ñwo¼ª½pB, ° o{ÀM

éé é
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nj k½oz, B«A /k‾A²k{ Ak] ©µ pA ³¦ª] °j ³\¼T‾ nj ° ²k{ o, l ³½C ¶nBª{ ð½ oµ ¤°A ³,
° SwA »MoÇî nj " Ò°" �ÇMn JoÇe ¤jBíÇ« ³Ç, ²joÇ, ²jB"TwA "et"�Mn Joe pA xA³ª]oU

/SwA ²jAj k‾±¼Q ©µ ³M An ³½C °j ³‾±£7½A
³\¼T‾

RB¼æ±~Çi o¢‾BÇz‾ ¥«BÇ, n±ÇT ³ÇM k®Ç‾A±U»ª‾ ÓBª¦v« ³, k‾j±M »½Bµ³‾±ª‾ B´®U B´®½A
° k½oÇz, ³ñ®Ç½A ³ÇM oiÇ‾ ,Bµ¤BXÇ« ³ÇM ³]±ÇU BÇM /k®{BÇM ©Ç]oTÇ« nB´Ça 7½A xnB¢‾ ðLw
kÇ‾A²j±ÇM nAjBÇ ° k~!Ç« ¬BÇMp ³ÇM ¤½pBÇ« ° »ñwo¼ª½pBÇ, ° ,EkL« ¬BMp ³M o{ÀM ÓBæ±~h«
³ªÇ]oÇU nj ºnAjB ° m±e±« pA »U°B"T« }½oíU ¬Bª]oT« 7½A pA ð½ oµ ³, S"£ ¬A±U»«
³ÇM ³]±ÇU BÇM ,o¼ÇYFU 7½A ¬Aq¼« ° SwA R°B"T« ¶k®‾A±i oM ³ª]oU oµ o¼YFU ÓBTí¼LT /k‾A³T{Aj
7Ç½A ÓBª¦Çv« ³Ç, Ç ³ª]oU nj ²k{ ³T o£ nB, ³M »{nB¢‾ ðLw ° ²k{ ¥!T®« ºB®í« S¼ B"{
° ,³ªÇµ 7Ç½A BÇM /SwA o¼�TÇ« Ç k‾A²k{ ³ÄAnA R°B"T« ºA³‾±£ ³M »¦æA 7T« BM ³v½B!« nj °j
S"Ç£ ¬A±U»Ç« ,SwA o¼iÇ‾ »ÇM ºA ²q\íÇ« ³Ç, ¬Co� xnB¢‾ oUoM S¼"¼, ¬joM jB½ pA ¬°kM
³ÇM ,»‾Bí« ¬B¼M nj S¼ B"{ ° »{nB¢‾ c&w oi‾ pA ¤½pB« �ª]oU ³¦ª] pA Bµ³ª]oU »UíM

/k®‾Aj»« B¼‾j nj ¬Co� ºBµ³ª]oU 7½oT´M °q] An B´‾C ³, k‾A²k¼wn ºke
»¢Tv½BÇ{ ³ÇM -Bµ7½oT´ÇM ÓBª¦Çv« Ç ¬BªÇ]oT« 7½A ,¬Co� ¬j±M k¼¦!U ¥MB� o¼b ©bn»¦î
©¼µB"Ç« ¬B¼ÇM ³ÇM »®Ç{°n ³M ³\¼T‾ nj° k®®, l±"‾ ¬Co� 7T« nBTiBw nj ºke BU k‾A³Tv‾A±U
¬CoÇ� oT´ÇM ©´Ç ºAoÇM »Tv½BÇM ²k®Ç‾A±i ³, oLTí« o¼wB"U jkíU oM ²°Àî ,é�A° nj /k‾pAjoPM
nBªÇ{ ³ÇM ¨±wo«BÇ‾ ° ð¼wÀÇ, nB¼vM ²p°o«A q¼‾ ¬Co� nj ³T n nB, ³M »Moî ,k‾A±hM An B´‾C

/k{BM �¦v« ¬C ³M ÓÀ«B, k½BM ¬Co� 7T« ©´ ºAoM ¬BMpJoî ¶k®‾A±i »Te ³, k½C»«
³ÇM ¬CoÇ� �ªÇ]oÇU ¬kÇ‾A±Çi ºAoÇM º±Çv‾Ao ²k®‾A±i ³, jnAk‾ »«°q§ oi‾ ³M ,uñîoM
B´®ÇU ° k{BÇM ³T{Aj �¦vU ³v‾Ao ¬BMp ³M (»Moî ¬BMp ³M ¬BMp Joî ð½ k®‾B«) ¬Aq¼« ¬Bªµ
�Çv‾AoÇ ³ÇM ¬CoÇ� k½kÇ] ºBµ³ªÇ]oÇU ³Ç, AoÇa ;k®,»« S½B", ¬BMp 7½A pA »M±i SiB®{
Bµ³ªÇ]oÇU nj SwA ShÇw yª´Ç ³, ð¼wÀ, �v‾Ao pA o¢½j ° k‾±{»« ³T{±‾ oæBí«

/j±{»ª‾ ²jB"TwA
ð½ pA ,k®Ç‾Aj»ªÇ‾ ¬CoÇ� ¬kÇ‾A±Çi kÇe nj An »MoÇî ¬BÇMp ³Ç, »‾BÇv, oÇ¢½j ,7Ç½AoMB®M
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�ªÇ]oÇU ¬kÇ‾A±Çi BÇM ÓBª¼!TÇv« ³ñ¦ÇM kÇµj c¼e±U ¬Bz½AoM An ¬C BU k®µA±i»ª‾ }~hT«

/k®MB½nj An tk!« JBT, 7½A ©¼µB"« k®‾A±U»« ,¬Co� �v‾Ao 
ºnAjBÇ ° BÇ½ ° S½k®Çw ,S¼"¼Ç, |±~Çi nj »ÇU¿AÆÇw ÓBª¦Çv« ,©´Ç« 7½A ³M ³]±U BM
nj ³Ç, n±T¬BªÇµ ° SwA ²k¼`¼ÇQ »î±e±Ç« ³ª]oU nj ºnAjB ° ³TL§A /k½C»« y¼Q ³ª]oU
:k‾j±ÇM ²k½q£oÇM ²±¼Ç{ °j ,³ªÇ]oÇU nj ºnAjBÇ ° n±i®Ç« ³ÇM ¬BªÇ]oTÇ« ©½kÇ½j ³§B!Ç« 7½A
�ªÇ]oÇU /2 ,o{ÀÇM ÓBæ±~hÇ« ° k½oÇz, �ªÇ]oÇU k®‾BªÇµ »i"¦§ASdU ¶±¼{ ³M ³ª]oU /1
An ¨°j ¶±¼Ç{ BÇÇ« ÓBª¦ÇÇv« /¤½pBÇÇ« ° »ñwo¼ª½pBÇÇ, �ªÇÇ]oÇÇU k®‾BÇÇ« »i"ÇÇ¦§ASdUo¼ÇÇb

/©¼µj»« c¼]oU
BÇM ,k~!Ç« ¬BÇMp J±ÇanB´Ça nj ³Ç, SwA ºA ³ªÇ]oÇU ,nAjBÇ ° �ªÇ]oÇU BÇ« oiÇÇ‾ ³ÇÇM
¶k®Ç‾A±Çi oÇM »¦ÇæA 7TÇ« ³Ç, An ºo¼ÇYFU ¬BªÇµ ,»¦æA 7T« »{nB¢‾ ðLw ¤jBí«»{nB¢‾
nj ²kÇ{ bo&Ç« ©¼µB"Ç« ¬B¼ÇM ³ÇM »®Ç{°n ³M ° jnAm¢M j±i ¶k®‾A±i oM ,³T{Am£ ¬BMpJoî
�ªÇ]oÇU ,³§B!Ç« 7Ç½A nj BÇ« ºBµ»wnoÇM ³ÇM ³]±ÇU BÇM ³,»§BÇe nj ;jpAjoPÇÇM »¦ÇÇæA 7TÇÇ«
7ñªÇ« ,SwA K¼\Çî »µBÇ£ »TÇe ° ¥¼!ÇY »{nBÇ¢‾ oiÇ‾ pA ³ñ®Ç½A oM ²°Àî »i"¦§ASdU
²k®Ç‾A±Çi ©´Ç é‾BÇ« ,K¼UoÇU 7½kM ° ¬C pA »Tªv� B½ ° ¨B¼Q ¥, nj ¨B´MA jB\½A WîBM SwA
ðªÇ, ³ÇM B´®ÇU »i"Ç¦§A SdÇU ºBµ³ªÇ]oÇU nj ¬CoÇ� RBÇ½C »½Bz£qÇ«n BÇ½ ©´ 7½A /j±{
RB\Ç‾ »½B®íÇ« oiÇ‾ pA ÓB oÇæ An ³ª]oU ³, SwA ov¼« ©]oT« ¶k®®,c½o~U ºBµS{AjjB½
,7Ç½AoMB®ÇM /SwA J±¦&«BÇ‾ ° }�BÇ‾ »{nB¢‾ oi‾ pA ºA³ª]oU 7¼®a ¤Be 7½A BM /k®µj»«
ºA³ªÇ]oÇU �ÇÄAnA Y½oÇT pA k¼¦!ÇU BÇ½C ?jnAj ºA²k½B ³a »¦æA 7T« xnB¢‾ ðLw pA k¼¦!U

?j±{»« ¬Co� 7T« »½BL½p [³M ¬joM »Q]WîBM ,»i"¦§ASdU

Ê
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